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O QUE SIGNIFICA
To give off (something) = produzir algo no sentido de exalar, como um odor, calor, luz ou uma 
sensação

INFINITIVO PASSADO PARTICÍPIO

Give off Gave off Given off

EXEMPLOS
1. Present tense 
This flower gives off a very nice scent. Esta flor exala um aroma muito bom.

2. Present continuous
If you want to read body language properly, you must understand what signs the person 
is giving off. Se você quiser ler linguagem corporal direito, você precisa entender que sinais a 
pessoa está dando.

3. Past simple
I knew that egg was bad because it gave off a terrible stench. Eu sabia que o ovo estava ruim 
porque ele exalava um cheiro terrível.

4. Past continuous
Your friends were giving off some really bad vibes. Did something happen? Teus amigos 
estavam emitindo uma energia muito ruim. Aconteceu alguma coisa?

5. Used to 
There used to be a big bush of night-blooming jasmines here. They gave off such a wonder-
ful aroma at night. Antes costumava ter um arbusto grande de dama-da-noite aqui. Elas davam 
um aroma tão maravilhoso.

6. Future (will or going to)
Let’s buy this lamp here. It will give off good light for the bathroom. Vamos comprar este 
abajur aqui. Ele vai dar uma boa luz para o banheiro.

7. Present perfect continuous
Your mother has been putting up incense, and it gives off such a strong smell that my head 
hurts. Tua mãe tem colocado incenso, e ele dá um cheiro tão forte que minha cabeça dói.

8. Past perfect 
She had never liked things that gave off strong smells before. I wonder what happened. Ela 
nunca tinha gostado de coisas que exalavam cheiros fortes antes. O que será que aconteceu?
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9. Conditionals
If she keeps buying these things that give off strong smells and inhaling them, it’ll be bad 
for her. Se ela ficar comprando estas coisas que exalam cheiros fortes e inalando-os, vai ser 
ruim para ela.

10. Modals (could)
Could you ask her to buy some incense that gives off a lighter scent, please? Você poderia 
pedir a ela para comprar um incenso que dê um aroma mais light, por favor?

HIGHLIGHTS
Scent – outra palavra para aroma, a mais comumente usada

Properly – lit. apropriadamente, de forma correta, ou mais apropriada

Signs – sinais

Stench – fedor, mal cheiro forte

Vibes – forma coloquial de vibrations – lit. vibrações, expressão usada coloquialmente para 
sensações que alguma pessoa ou algum lugar passa

Bush – arbusto

Lamp – abajur
Light bulb - lâmpada

I wonder... – será que… essa expressão, em inglês, é um verbo (to wonder) Ex: I wonder if din-
ner is ready. Será que o jantar já está pronto?

To keep buying – ficar comprando. É comum usarmos keep para algo que queremos continuar 
(ou não continuar) fazendo. Ex: Keep calm and find a solution. Fique tranquilo e encontre uma 
solução

PRONUNCIATION PRACTICE:
Palavras difíceis de pronunciar, com o IPA (International Phonetic Alphabet – Alfabeto Fonético 
Internacional) e como se pronunciaria em português:

Scent - /sɛnt / - sént 
Properly - /ˈprɒpərlɪ / - próperrli 
Sign - /saɪn / - sainn
Stench - /stɛntʃ / - sténtch
Vibes - /vaɪbz / - váibz
Bush - /bʊʃ / - bâsh
Wonder - /ˈwʌndər/ - uânderr
Inhale - /ɪnˈheɪl / - inrêiôll


